
38

ASONANCIA DEL TIEMPO
Waldo Leyva

 
Si ya no estoy cuando resulte todo, 
cuando el tiempo en que vivo ya no exista, 
cuando otros se pregunten si la vida 
es el triunfo del hombre, o es tan solo 
 
un perenne comienzo, un grito sordo, 
un rasguño en la piedra, la porfía 
inútil del abismo, pues la cima 
puede llamarse altura porque hay fondo. 
 
Cuando todo resulte sólo quiero 
que alguien recuerde que al fuego puse 
mi corazón, el único que tuve, 
 
que yo también fui un hombre de mi tiempo, 
que dudé, que confié, que tuve miedo, 
y defendí mi sueño como pude.

DO APRENDIZADO DO AR
Tanussi Cardoso

imaginemos o ar solto na atmosfera
o ar inexistente à luz dos olhos
imaginemos o ar sem senti-lo
sem o sufocante cheiro de abelhas e zinabre
o ar sem cortes e fronteiras
o ar sem o céu
o ar de esquecimentos
imaginemos fotografá-lo
fantasma sem textura
moldura inerte
quadro de sugestões e aparências
imaginemos o ar
paisagem branca sem o poema
vácuo impregnado de Deus
o ar que só os cegos vêem
o ar silêncio de Bach

imaginemos o amor
assim como o ar

DEL APRENDIZAJE DEL AIRE
Tanussi Cardoso
Traducción: Leo Lobos

Imaginemos el aire suelto en la atmósfera 
el aire inexistente a la luz de los ojos  
imaginemos el aire sin sentirlo 
sin el sofocante olor de las abejas 
el aire sin cortes sin fronteras 
el aire sin el cielo 
el aire del olvido 
imaginémoslo fotografiado  
fantasma sin textura 
moldura inerte 
cuadro de sugestiones y apariencias 
imaginemos el aire  
paisaje blanco sin el poema 
vacuo impregnado de Dios 
el aire que sólo los ciegos ven 
el aire el silencio de Bach
Imaginemos el amor  
así
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